Speech delivered by H.E. Ambassador Dr. Piyush Singh at the
Flag Unfurling Ceremony on the occasion of
77" Republic Day of India
[26 January 2026; Embassy Premises, Asuncion]

Dear members of India Diaspora and friends of India in Paraguay, | begin
with congratulating you on the 77" Republic Day of India. It was on this
day in 1950 that the Constitution of India came into force. This day is
celebrated with joy and enthusiasm across India. Many of you would have
also witnessed the majestic Republic Day parade on Kartavya Path in
New Delhi. This day is also celebrated in various parts of the world by the
Indian diaspora

Friends, the Constitution of India is the expression of the will of the People
of India. It is the foundational document on which Modern India is built.
Today is also the day when we pay our tributes to the learned men and
women who worked tirelessly to draft the Constitution. | am glad to note
that last November a bust of the architect of Indian Constitution Dr. B.R.
Ambedkar was unveiled at UNESCO Headquarters to mark 75 years of
India’s constitution.

Now, | will read out the Address to the Nation delivered by Hon'ble
President of India Smt. Droupadi Murmu on the eve of Republic Day 2026.

My dear fellow citizens,
Namaskar!

We, the people of India, at home and overseas, are going to celebrate
Republic Day with fervour. | extend my heartfelt greetings to all of you on
this National Festival.

The auspicious occasion of Republic Day gives us an opportunity to reflect
on the status and direction of our country in the past, present, and future.
The force of our freedom movement changed the status of our country on
15" August, 1947. India became Independent. We became the architects
of our own national destiny.

Desde el veintiséis de enero de mil novecientos cincuenta, hemos
impulsado nuestra Republica hacia los ideales constitucionales que nos
definen. Ese dia, nuestra Constitucion entr6é plenamente en vigor. Bharat,
la cuna de la democracia, se liberd del sistema de dominio y nacid nuestra
republica democratica.
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Nuestra Constitucion es el documento fundacional de la republica mas
grande de la historia del mundo. Los ideales de justicia, libertad, igualdad
y fraternidad consagrados en nuestra Constitucion definen a nuestra
Republica. Los redactores de la Constitucién proporcionaron una base
solida para el espiritu de nacionalismo y la unidad del pais a través de
disposiciones constitucionales.

AETEY TGR TeoTs TS Yol 5 FHR ISE T TehiehivT foharm| sl ay 31
ISR I, elel SRAATET o ScHGYAh Sotehl 15087 STAAT FHATS| SeTehl
150aT ST & UTgel HaE § Sfg THUI-3c8d HAV ST @ g1 ¥ 3cqa
SRIATTAAT 7 TSEIT TehdT dAT IR ST HTGAT T HAG TolTdd & | 3T H oA
STETOT Teh oTAT I & olehY TTREIH ofeh, AN TTeliel HIEhTcieh Tehell T Tell-
STAT §HR YAl o a1 AT| ASET Tehell o FGEUT 1 Sldcl ST TG ol Tedieh
TATH HcAd W1 g

oo ay, 7 Aa8R &, AR TSEIT I ‘o, ATAA T AT o 150 IY HoTooT
glol o 3cad #T AT 3T @ & | AR ATAT & &aT TTEY T deaT ol Jg I,
SToT-Hel H TSE-UH I IR FAT &1 TSEIAT o HEToh{d IATY HRAT o
ATH AT H Toe, ATRA Aealld’ IJATT ‘GH o, ATARH Stel” 5 IVl T I
ehieh doc, ATIIH T AT Y 3R 87 SATIeh TAT T SITAAH & G SAVeT|
e HRAT At A o 58 M F efare RO gul A R
o “dee AT’ &I 3 ie1dTe fohdll | HWNJed dfehd Tog TSITEATT carT
AT Toe, ATARH THRY ISC-dGaAT T TR g |

Two days ago, on 23" January, the nation paid its respectful tributes to
Netaji Subhas Chandra Bose on his birth anniversary. Since 2021, Netaji's
Jayanti is celebrated as 'Parakram Diwas' so that the people, especially
the youth, can draw inspiration from his indomitable patriotism. Netaji's
slogan 'Jai Hind' is the declaration of our national pride.

IR RIaTTaT,

3T T, AR Sitdd I0TdeT i ATFARMTell AT I 6| AR il JAT3T &
gTGY STalel, ATGSIA HT BT & AT AT AAH W &l AN Hlcdcs
Qo T AT TR Yo il & STare, SRrarft i 3iafe geam &
foIT dcX @A 8 | AR 3fetardT fohare, S2rarfadt & fort Qiwor ArHal 3cdeet
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A &1 AR S T FS 3R gfasmATelr ARATT 33 &34 7 v gfdd =
T Y BT & | AR TATHHAT 3iare, A 3R Toft Tareeg-FaT Saradr &
TATELY &Y STHTA I & | AR [AsarareT awrs A, 27 il Tawo W &
TG AT T 8 | §AN Teler TRIeTen, a7rdt difeat s faTor st §1 gAR
faeg-raliT danfas 3k sahfaR, 23 & oo &1 &1 feenv 2a §1 89R
ATl AP HIS-T6T, ST T AT-FAATOT He E 1 §AR QIeTgR Jar AR a1,
37911 ST 3R T1eTeTeT & S o ETUIH HasT & Ui §ART favard AT
A B AR FTAATATEN Fellh, Ao 3N Afgeashr, FARY FHeY
TFERIT T INYfAs fATFT ¢ W &1 3ad &1 & faAws, <o &
T3 fahra b &0 & X &1 §AR Soiiaret 3eg#T, & 1 fasfad AR
HTHATARR TeATel H AT RSN & e o | a1 H1a & HATS T JaT el
arel SgTFd 3R AT, JATNAT AP & SaeT H Yhrer HT TAR FT L ¢
TWHENT AT IR-TERT Pl Td GEAAT H FHH el dlel TH
HAISTIRTIUT AT, IS -TAHTOT 7 31911 a0 FATTT FIIG & | STe7-TaT & faw
Ffdeet ST Srarfat T TRET3i & HTw T FHedToT Ud fahd &
ST&T T Yo X T & | 30 IR, T SR UF HdgaARiel AR, §AR
IUTA=A hT FTTeY ITAT ol 3TN ST I & | AR 10T hl TLAFT Fedled o JIATAT
H HRR FefY CRrartaat AT H e & TEAT HIl g1 JarT RA, gAR
IUTaT T i3 faeg-geer 9T 3iltg yera aa &1 F 39 AT GUgar e

gl

Estimados conciudadanos:

Hoy, veinticinco de enero, se celebra en nuestro pais el «Dia Nacional del
Votante». Nuestros ciudadanos adultos emiten con entusiasmo sus votos
para elegir a sus representantes. Babasaheb Dr. Bhimrao Ambedkar creia
que el ejercicio del derecho al voto conduce a la educacion politica.
Nuestros votantes, en consonancia con la vision de Babasaheb, estan
demostrando su conciencia politica. La creciente participacion de las
mujeres en las votaciones afade una poderosa dimensién a nuestra
Republica.

La participacion activa y empoderada de las mujeres es extremadamente

importante para el desarrollo del pais. Los esfuerzos nacionales en pro

de la salud, educacion, seguridad y empoderamiento econdmico han

aumentado la participacion de las mujeres en muchos ambitos. La
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campana «Beti Bachao, Beti Padhao» ha fomentado la educacion de las
nifas. En el marco del programa «Pradhan Mantri Jan Dhan Yojana», se
han abierto hasta ahora mas de quinientos setenta millones de cuentas
bancarias. Casi el cincuenta y seis por ciento de estas cuentas
pertenecen a mujeres.

gAY Fga1 3N ST, IToRTeTd St A dIse 31T ¢ W@ § | Afgeld garsh
A faerra # Aishd 9SS ¢ W &1 &8 F3 F HTF self-help-groups &
SIST S8 Taepr Y @75 IRHT for@ W©T ¢ AT, Wa-wioget & ot
3dReT deh, TT-USTIR H AT QAT deh, 37911 YT YgdTel ST 8T 6
el & &1 A gART ST of [a99-Fa IR AT uidATeT T21ad fhu g oo
¥ AgeR H, 9IRA &1 9feT F ICC Women’s Cricket World Cup 3R 38 d1¢
Blind Women’s T20 World Cup Sfider Taforer sfadgra T g1 o & aw
Chess World Cup T BISeTel HT HRd I & &l sfearl & o Werr aam| o
3CIEX0T Wel-o79Td H gARY St o gdva & JAT0T & | T sifedt oX Serarfaar
S|

T TreT HEAT3T F Afgen STot-yfafa et v dear oerser 46 gfaerd g
AR & TsToifdh TAFATEROT T A3 FATS So¥ aTel TIRY ATFT deeT
siftrfere &, AfRen3i o Siea GaRT faere T @ T 3137Aqd Aferet el
faefareT 81l o fiaToT 31 =ArQY-rfeber 1 o{ffehT Fgeaqul Tl | 37k Sedt gU
ITETeT A, FART &2 AfGT-G8Y HATAAT W MR FATIRT IT0Td T

3CTEROT JEI T T |

With an inclusive approach, many schemes are being implemented for the
welfare and development of the underprivileged segments. Last year on
15" November, the people of our country celebrated the fifth Janjatiya
Gaurav Divas on the birth anniversary of Dharti Aaba Bhagwan Birsa
Munda, and that marked the culmination of the celebrations held to
commemorate the 150th Jayanti of Bhagwan Birsa Munda. Through the
'Adi Karmayogi' campaign, the leadership potential of the people of the
tribal community has been nurtured. In recent years, the government has
taken many steps, including the construction of museums, to introduce
the glorious history of the tribal community to the people of the country.
Their welfare and development are given high priority. Under the 'National
Sickle Cell Anaemia Elimination Mission', more than 6 crore screenings
have been conducted so far. Nearly one lakh forty thousand students are
receiving education in Eklavya Model Residential Schools, and many
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students have performed exceptionally well in competitive examinations.
Such campaigns in health and education are working to bring harmony
between the traditions and modern development among the tribal
communities. The ‘Dharti Aaba Janajatiya Gram Utkarsh Abhiyan’ and the
'PM-JANMAN Yojana' have empowered all tribal communities, including
PVTG communities.

EAR JHooleTdT [haTe, AR THTS o aUT 3I-cTaEAT & AEES ¢ | forarat &
R DAt & §AR SU &I Wiedlesd H AR a1 g fhamEr &
TR & Tol T 8T §H HiY TR 3cd1el T [7ATd FI AT 8 | 3adeh foharreit
o AT & 3T TR ETEVT Y& fohT 8| TohaTeT 877g-sTg=il hr 379et
3cuTel a1 3R Hed f@er, RATICT sarst 9 0T ffe, werer ST geaT A,
Qe & farw 3ree e frel, Rars i giaurd fe, 31fRe 3curest & fore 3dwen
39S g1, 37 3MYfeh HY geufaat & St Sre qur SAfdsw Wil S gerar
fear ST, 37 @aft fawat o rafAsar ST S W g | <des foharer g&AmT e
& AR fhdTeT HT1S-Sg=A1 3 ANITEToT ol 31T FEIT 7 T@T & AT 3eTah JATET i
Tl IeTet fondT ST @I & |

Millions of our people who have been struggling with poverty for decades
have been lifted above the poverty line. Efforts are also being made to
ensure that they do not fall back into the poverty trap. The world's largest
scheme of its kind embodying the spirit of Antyodaya, the 'PM Garib
Kalyan Anna Yojana', is based on the idea that no one should go hungry
in our country of over 140 crore people. This scheme is providing succour
to nearly 81 crore beneficiaries. By constructing more than 4 crore pucca
houses equipped with electricity, water, and toilet facilities for poor
families, they have been provided with a foundation for living a dignified
life and making further progress. Such efforts for the welfare of the poor
give concrete shape to Mahatma Gandhi's ideal of Sarvodaya.

farea T Fed TS JaT ETET §AR & # §1 919 T &1 § o §AR Jarsit d
A ITAATE | EW:ITQ'?EI’EITEE:CI?#T, e, 3= 3R professionals, ST H 715
3T I TIR I I & AT [a2T-TR TR 39T g dTe] 91T I8 & | 3177 98l &1
AR T, TGV Y eI & THTGRATE 3ETE0T el X I8 & | FAR
a1 &Y, AR TS Y [qepld I & Eael-alesh o | ‘AN Jal AR AT ‘MY
HRT, CeFeilcilol T HGIIAT ¥ HTleld Teh HeJeTa-3menie e sgaear
&1 Ig Far3ll & Aded AR Her-fwe wfgd, w5 a3 7 39y gt
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F Y S T AR U F TIE-3r°q T JIaRmel Fhedl H GHE
AT FAR AT SCTTALAT Y ST g Jar G T ITehriaT3it T hiead Alfaar
3R HIRAHAT o Tof I &2 & Taehre ol aTfe Al | 72 favara & o avy 2047
e, [ fad 9Ra & fAaAToT & Jar-aferd $r v s{fHe |

Estimados conciudadanos:

La India es la economia mas importante del mundo con mayor
crecimiento. A pesar de la incertidumbre global, la India esta registrando
un crecimiento economico continuo. Nos estamos acercando a nuestro
objetivo de convertirnos en la tercera economia mas grande del mundo
en un futuro préximo.

Al invertir en la creacion de infraestructuras de primer nivel, estamos
reconstruyendo nuestra fortaleza econémica a una escala mucho mayor.
En este recorrido para forjar nuestro destino econémico, Atma-nirbharata
y Swadeshi son nuestros principios rectores.

La decision mas importante para la integracion econdémica del pais tras
la independencia, la implementaciéon del GST, ha establecido el sistema
de «Una nacion, un mercado». Las recientes decisiones para hacer aun
mas eficaz el sistema GST reforzaran aun mas nuestra economia. Se han
promulgado cuatro codigos laborales en el ambito de las reformas
laborales. Estos beneficiaran a nuestros trabajadores y también
aceleraran el desarrollo de las empresas.

Estimados conciudadanos:

Desde la antiguedad, la humanidad se ha beneficiado de nuestra
civilizacion, cultura y tradiciones espirituales. El ayurveda, el yoga y el
pranayama han sido apreciados y adoptados por la comunidad mundial.
Muchas grandes personalidades han enriquecido continuamente la
corriente de nuestra unidad espiritual y social. Sree Narayana Guru, el
gran poeta, reformador social e icono espiritual nacido en Kerala, dijo que
un lugar ideal es aquel en el que todas las personas viven con espiritu de
fraternidad, libres de discriminacidon por motivos de casta y credo.
Intentaré expresar este pensamiento de Sree Narayana Guru con sus
propias palabras:

HIE-TcdeT ATget, ATHI-EUTT ATl |
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Ig 319 I a1 § T 31T ol 9T, AT 3TcA-T3a1F & 12, 37901 INTgmmelr
QIET3T & Ui TId g1 3191 §¢ &T &1 87T & aui H gHARY TedcHs
TWRT & I TN Sl SFAA-AdTT & 1Y ST IRAT & |

foge 31afer & T Y ATATHRAT & AT A HeFd g1 I FHIGCY Hehod
fora 1T § | IRy ATeT IR # &2, Rfercan, @ane faare, a1fora, anfeea
T Sl hT FAGTeT [aTHA 3TeTsY & | Tg 319 T &1 & Toh “ATeT ARAH [HLU
ST TATHT A HRAT IR H 3T TdATcHeRT T TRFET 3R F e fohar
ST T@T &1 Ig TR R & ol 3ed qvgfaiodt & dfd fatrad @i
3mefoieh Fesdl A MY TEITIM| HRAT SIS TAT HRAT ATeT TRFIRT T
ITITRERT Gerd §H 3TTcH-T3IAT & JATHT T HiEeh Tl YR Y& G 8 |

The Constitution of India is now available in all the Indian languages
included in the Eighth Schedule. Reading and understanding the
Constitution in Indian languages will spread constitutional nationalism
among the people and strengthen their sense of pride.

The gap between the government and the general public is being
continuously reduced. Emphasis is being placed on good governance
based on mutual trust. Many unnecessary rules have been repealed,
several compliance requirements have been eliminated, and systems
have been simplified to help the people. Beneficiaries are being directly
connected to facilities through technology. ‘Ease of Living’ is being
emphasised with the goal of improving everyday life.

Efforts have been made to achieve national goals through public
participation over the past decade. Important national campaigns have
been transformed into mass movements. Local institutions in every village
and city have been made instruments of ushering in progressive change.
Building Viksit Bharat is the shared responsibility of all citizens. Society
has immense power. Revolutionary changes occur when the efforts made
by the government receive active support from society. For example, our
people have adopted the digital payment system on a massive scale.
Today, more than half of the world's digital transactions take place in India.
From buying goods at the smallest shop to paying for an auto-rickshaw
ride, the use of digital payments has become an impressive example for
the global community. | hope that all citizens will actively participate in
achieving other national goals in a similar manner.
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Estimados conciudadanos:

El afno pasado, nuestro pais lanzé ataques de precisién contra la
infraestructura terrorista a través de la Operacion Sindoor. Se destruyeron
centros terroristas y muchos terroristas encontraron su fin. Nuestra
autosuficiencia en el campo de defensa impulsé el éxito historico de la
Operacion Sindoor.

En el campamento base de Siachen, vi a nuestros valientes soldados
totalmente preparados y motivados para defender al pais incluso en
condiciones extremadamente dificiles.

También tuve la oportunidad de volar en los aviones de combate Sukhoi
y Rafale de la Fuerza Aérea India. Pude comprobar la preparacion para
el combate de la Fuerza Aérea. Fui testigo de las extraordinarias
capacidades del portaaviones INS Vikrant, construido en la India por la
Armada India. También participé en una salida en el submarino INS
Vaghsheer. Gracias a la fortaleza del Ejército, la Fuerza Aérea y la
Armada, la poblacion tiene plena confianza en nuestra preparacion en
materia de defensa.

Mis queridos conciudadanos:

La proteccion del medio ambiente es hoy en dia una prioridad
fundamental. Me enorgullece que la India haya guiado a la comunidad
internacional en muchos ambitos relacionados con el medio ambiente. Un
estilo de vida en armonia con la naturaleza ha formado parte de la
tradicion cultural de la India. Este estilo de vida es la base de nuestro
mensaje a la comunidad internacional: «Estilo de vida para el medio
ambiente» o «LiFE». Esforcémonos por garantizar que los valiosos
recursos de la Madre Tierra sigan estando disponibles para las
generaciones futuras.

En nuestra tradicion, hemos estado ofreciendo oraciones para que la paz
prevalezca en todo el universo. El futuro de la humanidad solo puede
estar asegurado si hay paz en todo el mundo. En un ambiente marcado
por los conflictos en diversas partes del mundo, la India esta difundiendo
el mensaje de la paz mundial.

Dear fellow citizens,

It is our great fortune to be living in Bharat Bhoomi. Regarding our Matri-
Bhoomi, Kavi Guru Rabindranath Tagore has said:
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3T ATAR AT AT, ATAR 9 SH1S AT

It means:
sacred soil of my country! | bow my head at your feet.

| believe that Republic Day is an opportunity to further strengthen this
strong feeling of patriotism. Let us all work together with the spirit of
'‘Nation First' and make our Republic even more glorious.

H T IR T, 3119 Tl T, 10T fead T grfeeh sems ot g1 7Y g favara
¢ o JTIehT SfiaeT g, AT, JRaT 3R g & aRquy wam| & 39 7afh %
3sode ST Y FHITA-HIHAT FIH g

Yegdlc!
o3 fgoa!
ST TR

As the Ambassador of India to Paraguay, | again congratulate the India
diaspora and friends of India in Paraguay on the 77th Republic Day of
India. This year 2026 is also a special year for India as we celebrate the
65th anniversary of India-Paraguay diplomatic relations. | hope that all of
us will continue to work in the direction of making India-Paraguay relations
stronger. Thank You. Jai Hind.

*kkkk
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